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ject the presence of different borrowings and accepted both, those which came from
ancient times (Latin, Greek, and Slavic etc.), and those ones penetrating into the lan-
guage at the present time. The most numerous in the Ukrainian language he consid-
ered Russian and Polish borrowings. He always urged to their objective evaluation
and denied their senseless exclusion from the language by the linguistic purism.

Still he resisted the penetration into the language of barbarisms, clichés, foreign word
combinations and phraseological units. At the same time he advocated historical and ter-
minological dictionaries supporting the language uniqueness. Using historical and chrono-
logical analyses he developed the methodological criteria for defining the sources of bor-
rowings and their adaptational characteristics in the recipient language. He also found out
the factors and reasons of borrowing, and the most frequently borrowed elements.

The theoretical ideas of Ivan Ohiienko found its practical realization. The article
provides the analysis of his «Dictionary of substandard wordsy, illustrating on the
numerous examples the author’s approaches to the order, commentaries, graphic and
accentual representation of borrowings, and their combinability with other words at
the level of phrases and word combinations.

The conclusion gives the linguist’s remarks and propositions as for the further
linguistic studies in this field.
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A0 MMTAHHA AOCIIAXEHHS ABMLLLA
BUJIIHFBI3MY B MOBO3HABCTBI

IIpoananizoBaHO OCHOBHI HANPSMKH JITHTBICTUYHHUX AOCIIKEHb TpodiemMu Oi-
JIHTBI3My. 3a3Ha4€HO, 110 JIHTBICTH, JOCIIDKYIOYH MOBHI KOHTaKTH, BUBYAIOTh TaKi
SIBUIIIA SIK KOHBEPI'eHILis Ta AUBEPreHIisl KOHTAKTYIOUMX MOB, a TAKOXK iHTEp(hepeHIis
Ta iHTepkaysinis. OcoOIMBy yBary MPUIUIEHO 30CEPEIKEHO Ha TPAKTyBaHHI MOHATH
«piZiHa MOBaY, «Ipyra MOBa», KiIHO3EMHA MOBaY.

KorouoBi ciioBa: GiniHrBi3M, piHa MOBa, Apyra MOBa, iHO3eMHA MOBa, KOHBEp-
TeHLIis, AUBEPIeHLIs, IHTePPEPEHLIist, IHTePKaISLLsL.

Ha cygacHOoMy eTami po3BUTKY JIFOICHKOTO CYCIIJIBCTBI Y cepi MOBHOI MOITi-
THKH CIIOCTEPIraloThes B1 MPOTUIICIKHI, IPOTE B3a€MOIIOB s13aHi Ta B3aeMOOOYMOB-
JIeH] TeHJIeHII: TTo-Tiepie, BiIOyBaeThCS MPOLEC IHTETpallil pi3HUX KyIBTYp 1 (op-
MYBaHHS €IHHOTO KYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY, a, OTKE, Mepel MiAPOCTAFOUUM ITOKOJIiH-
HSIM TI0CTa€ HEOOXIIHICTh BOJIOJIHHS OJTHIEI0 13 MOB MI)KHAIIIOHAJIBHOTO CITIIKYBaH-
Hsl, a TI0-ApyTe, KOHIENTyalbHa YCTaHOBKA CyJacHHX OCBITHIX CHCTEM IIOZIO Mic-
1 1HAWBIAYaTbHOCTI Y KyJABTYPl BUMarae TakoxX 30epeKeHHs HAlllOHAIBHOI MOBH.
Tomy KUTBKICTh JIFONIEH, SIKi BOJIOIFOTH ABOMA 1 O1TbIIIE MOBAMHU HEBITMHHO 3POCTAE i
npobiema OLTIHTBI3MY — Ie JOCHTH OaraToacrieKTHa HayKoBa IIpodiema i mpw ii 1o-
CJTi/PKEHHI TTOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH METOAH 0AarathoX HaykK.
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MeTo10 po60TH € y3araJbHUTH CIIPOOM TPAKTyBaHHS MOHATH «OITIHIBI3MY,
«piTHA MOBay», «APyTa MOBa», KIHO3EMHA MOBa» y MOBO3HABCTBI Ta IPOaHaIi3yBaTH
OCHOBHI HaIPsIMKH JITHTBICTHYHUX JOCII/DKEHB TPoOJIeMH OUTIHTBI3MY.

AHai3 CJIOBHMKOBHUX KOHIICMTIB, JOBIIKOBOI Ta HAYKOBOT JIiTEpATypH JT03BO-
JIsi€ CTBEPAWTH, L0 y BITUYM3HSAHIA MPAKTHUI MOHATTS «OUTIHIBI3M» Ta «IBOMOB-
HICTB» OUIBIIICTH AOCIIJHAKIB TIPOIIOHYIOTH PO3IVISIIATH SIK CHHOHIMU: «BiiHTBI3M
(Big yar. 6i... aBa Ta lingua — MoBa), ABOMOBHICTH — II€ BOJIOJIHHS 1 OIIEPEMiHHE
KOPUCTYBaHHSI OJIHI€I0 0COOO0 Y1 KOJICKTUBOM JIBOMA PI3HUMU MOBAMH Y Pi3HUMH
JiaJleKTaMu OfHi€l 1 Ti€l )k MOBH (HAIPHKIIAA, MICIIEBUM TiaJIeKTOM Ta JIiTeparyp-
HOIO MOBOIO)» [2, ¢.320-321], «/IBOMOBHICTB, OiTIHI'BI3M — NONIEPEMiHHE KOPUCTY-
BaHH JIBOMa MOBaMH, BaJKJIMBa yMoBa B3aeMozii MoB» [11, ¢.261], «/IBoMOBHICTB —
BJIACTUBICTH 0cOoOM (200 HACeNeHHs), siKa BUILHO BOJIOJI€ 1BOMa MoBamn» [8, ¢.88],
«JIBOMOBHICTB (OUIIHIBI3M) — OJTHAKOBO BiJIbHE BOJIOJIHHS JBOMAa MOBaMH, SIKi 3a-
CTOCOBYIOTBCS y PI3HHX YMOBAaX CHUIKyBaHH:» [1, c.125].

BusiBiieHo Takoxk, 110 YacTUHA JiHTBicTIB, Hanpukiaa 0. [emepies [5, ¢.20-
33] BBaXKAIOTh, 110 TEPMiH «OUIIHIBI3M» Mae OiJIbIIY CIOBOTBOPUY CIIPOMOXKHICTB,
TOMY € JOLIBHUM BifJaTH mepesary came iomy. OfHaK, y X0l JOCTIKEHHS BH-
SIBJICHO, IO OLIBLIICTh AOCIIAHUKIB BBAYKAIOTh TEPMiHH «OLTIHIBI3M» Ta «IBOMOB-
HICTB» CHHOHIMAaMH 1 POIIOHYIOTH BXKMBATH X MapasiesbHo, 0 BHIHO i 3 HePIINX
JIBOX CJIiB BU3HAYCHB TMOHSITTS 1 y CJIOBHHUKAX. [I0TOKYOUHCH 13 II€F0 TIO3HUIIEI0, Y
KOHTEKCTI JOCTIDKEHHS MU Oy1eMO BUKOPUCTOBYBATH IIi TEPMiHHM SIK PiBHOLIIHHI.

VY IOBIITHHKOBIH JIiTEpaTypi Ta CIOBHUKAX, TPOAHATI30BAHUX HAMU, BHSBICHO
B)KMBAHHS TaKHX TEPMIHIB SIK «0araTOMOBHICTBY», «MYJIBTWIIIHIBI3M», «IUIIOPAJIiHT-
Bi3M», ane, Ha TyMKy Oararbox BueHux (M. Muxaiinos, B. ABpopiH Ta iH.), BOHU MO-
JKYTh BKMBATUCS JIMIIE Y THX BUIAAKaX, KOJIU ICHY€ MEBHA HEOOXIAHICTh PO3MEKY-
BaTU KUIBKICHO IMO3HAYyBaHE MOHSTTS, OCKUIBKH Y JISSIKHX BUITAIKaX 0araTOMOBHICTh
MOyKe HaOyBaTH 3HaYHMX po3MipiB — Oinbire 10 MoB. Ha3BaHi HayKOBIIi BBaXKAIOTh, 1110
OIO3ULIIS «OJHOMOBHICTh — JBOMOBHICTE)» 3 JIIHIBICTUYHOI Ta IICUXOJIOTIYHOI TOUOK
30py € OCHOBOIO JIJIsl peajizaii 0araToMOBHOCTI 1 TOMY y HayKOBiH JIiTepaTypi BUKO-
PHCTOBY€EThCS HAYacTiMIe. 3a3HAYUMO, 110 iHOJII TEPMiH «IBOMOBHICTEY BKHBAETHCS
y JpKepenax i Tofi, KOJIM HIeThCst PO 3HaHHS TPHOX i OLIbIIE MOB.

BusiBeHo icTOTHI OCOOMMBOCTI y TpPaKTyBaHHI 3MICTy IOHSTTS JIBOMOB-
HicTh 200 OLTIHTBI3M 1 BIANOBIAHOTO HOMy siBUIIA. BiBIIICTH JTIHIBICTIB PO3IIIs-
JAI0Th ¢ SIBUINE SIK MPHOIM3HO OJHAKOBE BLTBHE Ta JOCKOHAJE BOJOIHHS JBO-
Ma MOBaMH, KOJIU iHOAI OyBae Ba)KKO BH3HA4YMTH pigHy Moy sogunu. (E. Biroxep,
O. AxmanoBa, B. ABpopiH, P. Bynaros Ta in.). [Ipote, 6i1bIIiCTh IICUXOJIOTIB, KYIIb-
TYPOJIOTiB, COILI0JIOTIB, EIAaroriB BBaXAal0Th, 10 OLTIHIBI3M — Li€ ITOTIEPEMiHHE BO-
JIO/IiHHS MOBAaMH 3 PI3HUMH c(epaMH iX 3aCTOCYBAHHS 1 PIBHSMH OBOJIOJIHHS, «SIKi
3aCTOCOBYIOTBCS y PI3HHX YMOBAX CIUIKyBaHHS [1, ¢.125], apryMeHTyI0uH 11e THM,
110 aOCOJIFOTHO OJJHAKOBE BOJIOIHHS JBOMAa MOBaMH, TOOTO aOCOJIFOTHO IIOBHA JBO-
MOBHICTb, 3yCTPI4a€THCS PIIKO, TOMY KOYKHE OCBOEHHS HOBOI JUIS1 JTFOAWHHU MOBH IO-
JISITa€ y JOCSATHEHHI «YMIHHS Y TOMY YH 1HIIOMY 00Cs31 KOPUCTYBATHCS HEIO Y TIEB-
HHX c(epax CIJIKyBaHHS (HayKOBii, BUpoOHHYIH, mOOyTOBIH Ta iH.)» [11, ¢.261].

AHaJli3 HayKOBHX JDKEpPe BUSIBHUB L1IE TEPMiH «IUIIOCis, sikuii iHrBicTy (O. AX-
maHoBa, JI. Kpucin, JI. Mimens, M. Muxaiino, Y. ®epriocon), 3arponoHyBaii BBECTH
IIIOZI0 XapPaKTePHCTHKH BOJIOIHHSI JIFOIMHOIO IBOMA ITi/ICHCTEMAMI OHi€] MOBH: JiTepa-
TYPHOIO MOBOIO 1 Pi3HOBHJIOM I1i€1 MOBH — jiajiektoM. A. [1Beiitiep Tak po3MexoBye mo-
HSITTS «OLTIHIBI3MY Ta «IUITIOCISD) — «OLTIHIBI3M — I1€ B3aEMO/IisI IBOX CITIBICHYFOYHX MOB,
a ... IMITIOCIS — IIe B3a€MOIisI JIBOX CITIBICHYIOUHX PI3HOBHIB OJTHIET 1 Ti€el 5k MOBH (J1iTe-
paTypHOI 1 MiCLIEBOTO JiaJIeKTy, IBOX PI3HUX JiajekTiB Tommo)» [12, c.117].
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OTKe, OCKUTBKH OLTIHTBI3M a00 TBOMOBHICTH Nepe0adaroTh BOJIOAIHHSA ABOMA 1
OLIbIIIC MOBaMH, TO BUSIBICHO, 10 Y HAYKOBIH JIiTEpaTypi JOCIITHUKH OCIYTOBYIOTh-
Csl TAKMMH TIOHATTSIMH SIK «piJTHA MOBa», «IIepIlia i Ipyra MOBH», «IHO3EMHa MOBA).
BusiBiieHO TaKoX, 1110 JOCIITHUKH OJHO3HAYHO BXKHUBAIOTH TEPMIHH Pi/IHA 1 TIepIia MOBa
SK CHHOHIMH, BBA)KalO4H, III0 1I€ TA MOBA, SIKOO AUTHHA HABYMIIACS TOBOPUTH, 1 came
BOHA CTBOPIOE OCHOBY U il ITOAAJIBIIION0 MOBHOTO PO3BHUTKY. AHAIII3 HAYKOBUX JKEPeT
JIa€ TIiICTaBU CTBEPUKYBATH, 110 OJJHO3HAYHOIO TPAKTYBAHHS ITOHSTTS «piHA MOBa»
Hemae. I. OrieHKo BBaXkae, 1110 Lie MOBa Marepi, a/DKe «KOKHA MaTH TIEPIi IT’SITh JIT BiKy
JITHHH TIOBUHHA PO3MOBIIATH 3 HEIO HE 1HAKIIE, SIK TUIBKH PiIHOI0 MOBOIO» [9, ¢.28], 1
caMe MaTy MOBHHHA MPHUIICIIATH JUTHHI JIFOOOB JI0 PITHOI MOBH, 00 BOHA € «HANMIIHI-
I11a TBEP/IMHS 30epEKEHHS Ta IUICKaHHs pijHOT MOBI» [9, ¢.28].

Jlpyra MoBa BKHBAETBHCS LII0JI0 MOBH, SIKY AWTHHA BHUBYAE IICIIs MEPIIO], ajie
SIKOIO BOHA PO3MOBIIAE y MEBHUX cepax CIUIKyBaHHS 1 sIKa Ma€ MEBHE COLiaJIbHE
3HAYEHHS Yy XUTTI wi€l moauau. JIpyry MOBY JTOCHUTH 4acTO OTOTOXKHIOIOTH i3 1HO-
3eMHOI0 MOBOIO. [IpoTe BIAMIHHICTE MDXK JIPYyTrol0 Ta iHO3EMHOIO MOBaMH IIOJISTae
B TOMY, 1[0 Ipyra MOBa IPHUCYTHS Y CEPEOBHILI, B IKOMY KHBE JIFOJMHA, @ OBOJIO-
JIIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO BiI0yBa€ThCS MEPEBAKHO Y 3aKJIa1aX OCBITH 1 CHIJIKYBaTH
Ii€10 MOBOIO 11032 OCBITHIM 3aKJIaJ0M JIFOMHA IPAKTUIHO HE Ma€ 3MOTH.

JIiHrBicTHYHUI acIeKT BUBYEHHS OUIIHIBI3MY Iepeidoadae q0CIiKESHHS MOB-
HHX KOHTAKTiB, TOOTO aHaJi3 CHiBBIJHOLICHHS CTPYKTYP Ta CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB
KOHTaKTYIOUMX MOB, IX B3a€MOBIHOIICHHS, B3a€MOBIIIMB 1 B3a€MOIIPOHUKHEHHS Ha
YCiX pIBHAX MOBHOI CUCTEMHU, BUSBJICHHS AU()EPEHIIIMHUX 1 ITOMIOHUX 03HAK KOKHOT
MOBY Ha (POHETUYHOMY, JIEKCHYHOMY, TPAMaTHYHOMY PIBHSIX, JOCIIDKCHHS IPOSIBIB
iHTepdepeHLi Ta JTIHrBICTUYHE TOSICHEHHSI IPHYHMH LbOTO SBHIIA.

Haii0inpm pocnimKyBaHUMHU Ta AUCKYCIHHMMHU mpoOieMaMu OUTHrBi3MY Y
JIHTBICTHII € MUTAaHHS KOHBEPreHLil Ta quBepreHuii. KoHBepreHuis — e «3MiHu
KOHTAKTYIOUMX MOB, SIKi JIIHTBICTHYHO ONMCYIOTBCS SIK YIOAIOHEHHsS» X XapakTe-
PHCTHK Ta IPAaBUJI KOPUCTYBAHHS HUMH, a AUBEPIeHIISI — 11€ «3MiHH MOB y CTOPOHY
mudepeniamii iX XapakTepUCTUK Ta MPaBWI KOpUCTyBaHHS HUMW» [10, c.4].

[IpoGnema «MOBHOI B3aeMOii» a00 «3MILTyBaHHS MOBY 1 CYITyTHIX SBHII TOsIC-
HIOBaJIACs SIK TAKa, [0 BUHHUKIIA 3aBISKHU CIIOPITHEHOCTI Ta ICTOPUYHUM 3B’ sI3KaM IIHX
MOB, I[iKaBWJIa JIHTBICTIB Ii¢ y KiHiii XIX cTomiTTs i Oysa mpeaMeToM HayKOBOTO J10-
CITiKEHHS TakuX yueHuX sk 1. [pronbaym, E. Binim ta inmmx. OcHOBHa yBara y TOd
gac Oynia 30cepe/pKeHa Ha aHaii3i mpoleciB AuBepreHiii MoB. [lokazoBuMH y 1160-
My Iutasi Oy pociimkerss ©. Mikiommya npo CropiJHeHICTh OaIKaHCHKUX MOB.

Ha nouarky XX cronitts I. Bonyen ne Kyprene BucyBae HOBy rimore3y npo
MPUYHMHY OAIOHOCTI MOB, SIK HACJIZOK IX TEPUTOPIaIbHOI OJM3BKOCTI, 110 HE 3a1e-
JKUTB BiJI CIIOPITHEHOCTI YU ICTOPUYHUX 3B’ SI3KIB IUX MOB, IPOIIOHYFOYH TAKUM YH-
HOM JIOCIIJUKYBaTH KOHBEPIeHII}0 KOHTAKTYIOUHX MOB.

B amepukaHchkiil JiHrBicTHLI 10 wLiei npobnemu 3Beprarothes P. boac, a y
eporneiicokiii I Illyxapar, SKuil cTBEpIKYE, IO «MOBJICHHEBE CILIKYBAHHS MIXK
JIBOMA MOBHHMH KOJEKTHBAMM BHACITIJOK YCKIQIHEHHS aKTy KOMYHIKaIii y Iux
YMOBax IPH3BOIMTH JI0 KOHBEPIeHTHOI NepedyToBH KOHTAKTYIOUYHX MOB B CTOpO-
Hy ix cnpormenns» [13, ¢.78].IIpeacTaBHUKK HPaXKCHKOTO JIIHIBICTUYHOTO I'ypTKa
(M. Tpybenxoii, P. SIkobcon, b. I'aBpanek, B. Maresiyc Ta iH.) mpogoBXuIn po3pod-
Ky izmeit I. Boxyena ne KypreHe mpo KOHBEPIeHIIiF0 HECTIOPITHEHIX MOB 1 JTOCIIIKY-
BaJIV IUTaHHS (DOHOJIOTIYHOT Ta rpaMaTHYHOI iHTep(hepeHIIii.

HoBa xBuJIS THIBICTHYHUX TOCTIKEHb MPOOIEMH TBOMOBHOCTI BUHUKIIA Y
KiHli 60-X POKiB MUHYNOTO CTONITTA. Il BMKIMKana 3MiHAa BChOTO CHEKTPY yMOB
(yHKIIOHYBaHHS MOB, KOJIU ITPOOJIEMH JIBOMOBHOCTI aKTyaJli3yBallics 3aBIsKU:
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® DPO3BUTKY HAayKHd, TEXHIKM, MUCTELTBA 1 BIAMOBIIHO NOTPeOy y MIMPOKOMY MiX-
HaIllOHAJILHOMY [iaJo3i;

e po3many KOJIOHIaJbHUX CHCTEM 1 YTBOPEHHIO HOBHX HAIllOHAJIBHUX JACPIKaB;

®  DPO3MIMPEHHIO KOHTAKTIB 1 HEOOXiAHOCTI 3HAHHS X04a O onHiel iHO3eMHOT cepen-
HIiM KJ1acoM Oy/ib-sikoi KpaiHu;

e  HEOOXiJHOCTI OCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH Pi3HOPIAHOIO TPYIIOI0 BI3UTEPIB, iM-
MITPaHTIB, TOMIO.

HoBy XBWIIIO JIHTBICTUYHUX AOCHIPKCHb MPOOIEeMH OLTIHIBI3MY OYOIMIN
V. Baitapaiix, Y. Ocryn, M. Curyan, Y. Makku, JI. lllep6a, €. Bepemarin, B. Po-
3eHmBeir, M. Muxaiinos, 0. [lemepieB, M. IIpordenko, B. ABpopus, 0. XKyk-
TEHKO Ta 0araro iHIMIuX.

AKTyaTbHUMH 3aJIMIIA0THCS IUTAHHS OUTIHTBI3MY 1 B Halll 4yac. Y HalIii Kpai-
Hi oco0JiMBa yBara MPUALIAETHCS MEPEBAKHO BUBYCHHIO YKPATHCHKO-POCIHCHKOTO
oiminrsismy (1O. I'ymiit, T. Bypxa, T. Ky3nenosa, B. Koznosa 1a in.).

BuBuaioun MOBHI KOHTaKTH, JITHTBICTH IIPOJOBXKYIOTH JOCIHIJKYBAaTH TaKe
SBUIIE SIK IHTep(epeHio. Y 3B°53Ky 3 MM MH BBOKA€MO JOPCYHUM 3YIHHHUTHCS
Ha TPaKTyBaHHI CaMOT'0 TIOHATTS «IHTep(epeHIis.

Lleii TepMiH JIATHHCHKOTO ITOXO/DKEHHS: inter «Mix» Ta ferens (ferentis) «Toif,
II0 Hece, IePEHOCHTH» 3apa3 IIHPOKO BUKOPHCTOBYETHCS y TICUXOJIOTI], Iearori-
11, JIIHTBICTHII Ta METOAMII BUKJIAJAaHHs IHO3EMHHX MOB 1 TICHO I10B’sI3aHH i3 IU-
TaHHSAM OiLTiHIBi3My. TpakTyBaHHS JaHOTO MOHSTTS JO0 L[OTO Yacy HE € HEOJHO3-
Ha4YHMM: YaCTHHA JOCIIHUKIB BOAYaIOTh y HHOMY JIMILE TO3UTHBHUN BIUIUB, IHII
K PO3YMIIOTh JJaHe SIBHIIIE JIMIIE sIK HEraTHBHUI BIUTHB PiJIHOT MOBH Ha JIpYTY MOBY.

VY niHrBicTHYHOMY acrekTi cneuudika iHTephepeHLii IposSBIsETbCS Y BUIO-
3MiHaX, IKi CIOCTEPIraloThCsl y MOBJICHHI O1TIHIBa y pe3yJbTari B3aeMOii IBOX Pi3-
HHUX MOBHHX CHCTEM.

Iepie JTiHrBICTUYHE BU3HAYCHHs iHTEpQepeHLil HaexuTh Y. Baiinpaiixy, skuii
BH3HAYHB, 1110 iHTeP(EPEHLIis — Lie «BTOPTHEHHS] HOPM OJIHi€] MOBHOT CHCTEMH Y MeXi iH-
woi» [3, ¢.27]. B. Po3eHiBeidr 3a3Ha4ae, 110 1ie «IOpYILIEeHHs OUTIHIBOM HPABUJI CITiBBI/I-
HECEHHs KOHTAKTYIOYMX MOB, SIKi IIPOSIBIISIOTHCS Y IOr0 MOBIICHHI Y BIIXUJICHHI BiJ HOp-
mm» [10, c.4]. €. Bepemmarin po3ymie iHTephEPEHIIIIO K «BHYTPIIIHIH HEBHAUMUIA IPO-
1ec y OUTIHTBa, SIKHi BUPaXKaeThCs y HOTO MOBJICHHI Y «BUIMIMHX BiIXHJICHHSX) BiT HOPM
omHiel uu 000X MOBY [4, ¢.136]. JlocTmimHUKN BKa3yIOTh, IO BIAXMICHHS Bil HOPM 000X
MOB MOKE CITOCTEPIraTHcs y paHHBOMY JJUTUHCTBI, KOJIH BiIOYBA€THCS B3aEMOBILIHB 000X
MOBHHX CHCTEM, a B YMOBaX ()OpMYBaHHSI ITi3HBO1 JBOMOBHOCTI 3HAYHO CHITHHILITNM BHSIB-
JSIETHCS BIUTUB PigHOI MoBH Ha iHO3eMHY (K. 3akup’sHoB, H. IMenanze, 1. SIpmak).

Haiibinein moBHe Bu3Ha4eHHs iHTepdepeHuii nae K. 3axup’sHoB: «IHTEpdepen-
Il — 11 HEeBi/I’€MHA CKJIa/I0BA YACTHHA MPOLECY TOBIIBHOIO, MOCTYNOBOTO IPOHUK-
HEHHSI TOTO YH IHIIIOTO iHIIIOMOBHOTO €JIEMEHTA Y CHCTEMY MOBH, IIO CIPUHMAETHCS.
Cam 1ieif poriec y JIHIBICTHIN HazuBaeThes audysiero. [Iporec mudysii mae aBi cra-
nii: 1) inTepdepenmiro i 2) inrerpamiro. Ha mepmiit craaii THrBICTHYIHA 3MiHa CIIpHiiMa-
€ThCsI OUTIHTBOM SIK BIIXIJICHHS BiJ HOpMH. J{aiti BOHO MOXKe cTaTH (aJie MOXKe i He cTa-
TH) HOPMOIO. Y I[bOMY BHII3/IKY T€ BIIXIIICHHSI, SIKE CIOCTEPIraeThesl y MOBI, BCTYIIAE Y
CTaJIiI0 1HTETpallii, CTa€ CKJIAI0BOIO YACTHHOIO MOBI, TOOTO 3aITO3MYEHHSIM, sSIKe HOCIT
MOBH YK€ HE CIIPUIAMAIOTB, SIK IHIIOMOBHE CJIOBO [0, ¢.34].

AmHaizyroun MDKMOBHI IIPOLIECH JIBOX KOHTAaKTylOuMX MoB, €. Bepemarin
pPOOUTH BHCHOBOK, II0 iHTEp(EpEHIlis BIAacTHBA JIMIIE HANBITyalbHOMY MOBIICH-
HIO, & JIISl MOBU XapaKTEPHOIO € iHTerpallis, CBi{T4CHHs TOTO, 1110 IHIIOMOBHUII eje-
MEHT YBIHIIIOB 0 CHCTEMH OZHOPIJHUX MOBHHX OJMHUIE. L{10 mymMKy moxinse Ta-
KOX yKkpaiHcbkuii MiHTBICT C. CeMUYHMHCHKUI.
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CyuacHu# JOCTITHUK MOBHHX KOHTaKTiB A. KapnuHcekuil BBaxkae, 1o iHTep-
(hepeHIIis — e «BUIAJKUA BIIXHUJICHHS BiJl HOPMH, SIKI BHHUKAIOTh Y MOBIICHHI Oi-
JIHTBa IPYyTOI0 MOBOIO i/l BIUIMBOM TepIIoi. BUmaaky BigXuneHHs BiJ HOPMH, SKi
BUHUKAIOTh Y MOBJICHHI OUJTIHIBa MEPIIIOI0 MOBOO B PE3YJIbTATI BILIMBY APYTOD» 10-
CJIITHHUK MPONIOHY€E HA3UBATH «iHTepKasmieo» [7, ¢.127].

Take po3MeKyBaHHS YYCHHI BBa)Ka€ JOLIIBHUM, OCKUIbKH BUHMKHEHHS TaKUX
SIBUII OOYMOBIICHO pi3HMMH (hakTopamu: iHTepdepeHIiilo 00yMOBIIOIOTE IepeBaXK-
HO MOBHI (paKTOpH, a IHTEePKAJSLIIO — MCUXO- 1 couiominrBicTiyHi. KpiM Toro, iHTEp-
(epeHList — e MPOIIEC, SIKUX HE KOHTPOIIFOETHCS, 00 MaJI0 KOHTPOJIIOETHCST MOBLIEM,
a IHTEpKAJALIS — «IPSIMO Y OIMOCEPEAKOBAHO KOHTPOIIOETHCS CBIIOMICTIO OUTIHT-
Ba» [7, ¢.128]. JlocmiqHUK TaKoX BBaXKA€, L0 IHTEPKAJLIS THM CHJIBHIIIE TPOSIBIIS-
€TBCS y MOBJICHHI OLTIHTBa, YMM BHIIE CTYITIHb BOJIOAIHHS HIM JIPYTOI0 MOBOIO, TOJ SIK
iHTepQEepeHIls Mae 3BOPOTHY 3aJIeXkKHICTh. bepydn 10 yBarn ocoOMMBOCTI iHTEpKas-
wii, A. KaprmHcbkuit po3pizHsie 90TUpH Ti BUIH: 1HBEPTHY (BKHBAaHHS OLITIHIBOM OKpe-
MHX CJIiB Ipyroi MOBH Y MOBJICHHI TTEPIIIO0); (hpa3oBy (BKIMHIOBAHHS IIEBHOTO CETMEH-
Ty JpYroi MOBH y MOBJICHHSI IIEPILIOIO); YKCTY (iHILIOMOBHE BKJIMHIOBAHHS Oy/b-5IKOTO
THILY, sIKe TIOBHICTIO 30epirae CBOi CyTTeBI O3HAKH — (pOHETHYHI, TpaditdHi, CMICIOBI — Y
MOBJICHHI TEPIIOI0 MOBOO) Ta MOH(ikoBaHy (HIIIOMOBHI BKJIMHIOBAHHS, sIKi ITi1a-
BaJIKCh THTEP(EPYIOYOMY BILIUBY MEPIIOT MOBH 1 3MIHMITH BHACIIIOK IILOTO JICSIKI CBOT
03HaKH — (POHETHKO-TpadivHi, CIOBOTBOPYi, TpaMaTH4HI 41/ab0 CEMaHTUYHI).

L5 Teopisi, Ha HaIIYy JYMKY, € JOCHTb Ba)XIIMBOIO TIPH BHBYCHHI MPOSIBIB Oi-
JIHTBI3MY B JIOMY, OCKUTBKH Y JTIHI'BICTHII B OCHOBHOMY PO3IISAAJIOCH SIBUIIE 1H-
TepdepeHilii MOB, a SIBUILE IHTEPKAJSLIT SIK KOHTPOJIIOIOUH, YCBIIOMICHUIH, 11ije-
CIIPSIMOBAHMIT TIPOIIeC BKITIOUEHHS IHIOMOBHUX ()PAarMEHTIB y MOBIICHHS OLTiHTBa
IIe HE JIOCTATHbO BHBYCHO.

Jocnijkenns sBuil iHTepdepeHiii, 3 MeTOI0 BUBYCHHS MEXaHi3My IepeHO-
Cy MOBJICHHEBHMX HaBUYOK Ta YMiHb Jla€ MOXJIMBICTh BIUIMBATH HA JTaHUil EPEHOC
y Mpolieci HaB4aHHsI, OCKUIBKH BiH, K BiZIOMO, MOX€ OyTH MO3UTUBHUM 1 HETaTHB-
HUM, TOOTO YCKJIaTHFOBATH 3aCBOEHHS. J{OCIITHUKYU MPONIOHYIOTh IHTEPPEPEHIIIE0
HA3MBaTH HETaTHBHMII BIUIMB PifHOT MOBHM Ha iHO3EMHY, a TIO3UTUBHHUI BIUIMB IO~
3HAYaIOTh TEPMIHOM «TpaHcno3uuis». [Ipn opranizamnii OiTIHIBaIBHOTO HaBYAHHS
UM SIBUIIAM CJIiJ] TPUIUIATH BEIUKY yBary, OCKUIBKH B 000X MOBax iCHY€ IOCHTh
6araro CIIBHUX MOHAThH Ta KaTeropii (1e 0CoOIMBO CTOCYETHCS IPaMaTHIHOI Oy-
JIOBH MOB), SIKi CIIYTYIOTh OCHOBOIO JIUIsl 3aCBOEHHS IPYrol MOBH i, IIPH MPaBHIIBHO-
My CHpsIMyBaHHI MOXKYTh CTaTH OIHUM i3 e(peKTHBHHX CIIOCOOIB HaBYaHHS JPyroi
MoBH. KepyBaHH: IIporiecoM nepeHoCcy 3HaHb Ta MOBJICHHEBUX YMIHb Y IIPOILeCi Ha-
BYAHHS 000B’SI3KOBO Iepeadadae BiqMeKyBaHHS 1HTEp(GEPEHTHUX SBUII Bil TpaH-
CIIO3MLIITHUX, 3aro0irae MposiBaM MEpIINX Ta MIMPOKO BUKOPUCTOBYE OCTAHHI, IO
CIIpUsi€ CKOPOUYCHHIO Yacy JUTsl 3aCBOEHHS MOJIOHUX MOBHHX SIBHIIL

BuKOpHCTaHHS pe3ynbTaTiB JOCHIIKeHHs B 001aCTi KOHTPACTHBHOI JIHTBiC-
THKH CHpHs€ OUTBII ONTHMAIbHOMY BiZIOOpY MOBHOTO Marepialy IpH CKJIAJAHHI
MiAPYYHUKIB 171 yYHIB OUTIHIBaNbHUX IIKLT Ta KJIAcCiB.

3BHYaIHO, HE MOXKHA CTBEPJUKYBATH, IO JIUIIIE TEOPETHYHE JIHTBICTHYHE J0-
CITIJDKEHHS TTpo0JieM O1TiHrBI3MY aBTOMAaTHYHO 3a0€3MEUUTh CTBOPEHHS ONITHMAIIb-
HOT MoJielTi OiTIHIBaIbHOTO HaBUAHHS. [IpH 11bOMY MOTPIOHO BPaXOBYBATH i Pe3yiib-
TaTH JOCII/DKCHHS HU3KH 1HIIUX HayK (HacaMIlepe/1 CHXOJIOTil, COMioNOTii TOIIO).
AJte HayKOBHH aHalli3 JOCIIDKeHb Y JIHIBICTHYHIH raty3i OyJae CIpHATH yCITilIHi-
1iit moOyoBi Teopii Ta MoeNi OLTIHrBaIFHOTO HAaBYaHHSL.
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The globalization processes that we are witnessing in the modern world require
knowledge of foreign languages not only at the everyday, but also at the professional
level. On the other hand, each nation strives to preserve its languages and cultures.
Therefore, these two opposite trends lead to an increase in the number of people who
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speak two or more languages. Regarding the interpretation of the concept of «bilin-
gualismy», most linguists understand this phenomenon as approximately the same free
and perfect command of two languages (E. Blucher, A. Akhmanova, V. Avrorin, R.
Budagov, etc.). However, the majority of psychologists, culturologists, sociologists,
and educators believe that bilingualism is an alternate knowledge of languages with
different spheres of their application and levels of proficiency in these languages.

So, since bilingualism involves the possession of two or more languages, it was
found that in the scientific literature researchers use such concepts as «native lan-
guage», «second language», «foreign language». Analysis of scientific sources allows
us to assert that there is no unambiguous interpretation of the concept of «native
language». 1. Ohienko believes that this is the mother’s language, after all, it is the
mother who must instill in the child a love for the native language. «Second language»
is a language that a child learns after the first, but that he or she speaks in certain areas
of communication and which has a certain social meaning in the life of this person.
The difference between the second and foreign languages lies in the fact that the sec-
ond language is present in the environment in which a person lives, and mastering a
foreign language occurs mainly in educational institutions.

The linguistic aspect of the study of bilingualism involves the study of linguistic
contacts, that is, an analysis of the ratio of structures and structural elements of contact-
ing languages, their relationship, mutual influence and interpenetration at all levels of
the language system, identification of differential and similar features of each language
at the phonetic, lexical, grammatical levels — divergence and convergence. Considerable
attention in linguistic studies of the problem of bilingualism focuses on the phenomena
of interference, the study of the manifestations of interference and the linguistic expla-
nation of the causes of this phenomenon. A. Karlinsky investigates the opposite of inter-
ference — the phenomenon of intercalation. This theory, in our opinion, is very important
in the study of the manifestations of bilingualism in general, since the phenomenon of
intercalation as a controlling, conscious, purposeful process of including foreign frag-
ments in bilingual speech has not yet been sufficiently studied.

Key words: bilingualism, native language, second language, foreign language,
divergence, convergence, interference, intercalation.
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